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1. ВИДЕНИЕ ИЗ КОСМОСА

П

РОФЕССОР Писфул вот уже добрых четверть часа настраивал сконструированный им телевизионный приемник, которому дал название “Вселенная”. Мягко щелкали переключатели диапазонов и конвертора, автоматически преобразовывавшего стандарты строк телевизионного изображения. На мозаике экрана возникали то кадры бешеной ковбойской скачки, то колеса и фары рекламируемых автомобилей, а то и вовсе все исчезало вдруг и тогда на поверхности экрана отмечалось лишь слабое мерцание люминофоров. А из динамиков телевизора попеременно раздавались то конский топот, то джазовая музыка, то хаотическое потрескивание электрических разрядов…

Похоже было, что сегодня Писфулу не удастся принять той необычайной передачи, которая вчера так неожиданно возникла на экране его “Вселенной” Профессору было тем более досадно, что сегодня он пригласил генерала Хазарда посмотреть таинственную передачу. Генерал сидел сейчас на диване в глубине профессорского кабинета и, конечно же, иронически улыбался. Писфул не решался даже взглянуть в его сторону, но раза два совершенно отчетливо услышал демонстративный зевок своего гостя.
Когда-то Писфул и Хазард учились вместе в школе и даже дружили, но от прежней их близости теперь не осталось и следа, если не считать, конечно, дружеских улыбок да крепких рукопожатий.
После войны генерал Хазард стал важной персоной в военном министерстве, а Писфул оставался все тем же скромным ученым, специалистом по радиотехнике и телевидению, каким был и в довоенные годы. Генерал, не раз предлагавший Писфулу хорошо оплачиваемую работу в военном ведомстве, махнул в конце концов на него рукой, как на человека не только чудаковатого, но и недалекого.
Писфул же считал Хазарда типичным карьеристом и солдафоном, однако знакомство с ним не только не порывал, но в последнее время даже сам стал побаиваться, как бы Хазард не перестал его узнавать.

А генерал Хазард, между тем, уже не только позевывал, но и покашливал. Экая все-таки досада, что не удается поймать вчерашнюю таинственную передачу! Не избежать теперь насмешек генерала. А ведь он мог бы и поздравить Писфула с великим открытием — открытием нового мира и при том, может быть, более совершенного, чем наш.
— Так-так, — проговорил, наконец, Хазард, шумно поднимаясь с дивана. — Твой гость из космоса, видно, чертовски застенчивый парень и предпочитает являться тебе одному. Признайся-ка лучше, старина, не хватил ли ты лишнего вчера вечером?

— Ну, знаешь ли!.. — обиженно воскликнул Писфул и с раздражением выключил телевизор.

— Экий ты обидчивый, дружище, — рассмеялся генерал — Ты, значит, совершенно уверен, что принял вчера передачу из иного мира, из космоса, так сказать?

— Вне всяких сомнений, — холодно отозвался про​фессор Писфул, задетый за живое грубой шуткой Хазарда.
— А чем же ты докажешь это? — хитро прищурился генерал.

— Да хотя бы числом строк в кадре. Их было 1200! Это вообще предельная четкость, какую только способен воспринять человеческий глаз. В нашем же отечественном телевидении всего 525 строк. В Англии и того меньше — 405. Только в Советском Союзе, Германии, Бельгии и Голландии по 625 строк в кадре. Наибольшее количество строк имеет пока только Франция — 819. Есть, правда, сведения, будто русские успешно осуществили лабораторные опыты по передаче изображения с разбивкой его на 1050 строк. Но ведь это всего лишь опыты. Да и потом Советский Союз слишком далеко от нас, а ультракороткие волны, на которых осуществляются современные телевизионные передачи, могут хорошо распространяться только по прямой линии до горизонта, то есть практически на расстоянии всего 30–40 кило​метров. И лишь при особо благоприятных условиях, слегка изгибаясь вдоль поверхности земли, они достигают дальности в 100–200 километров.

Профессор зажег полный свет в кабинете, а генерал снова уселся на диван и закурил сигарету.

— Ты, я вижу, все еще не веришь? — пристально посмотрев на Хазарда, спросил Писфул.

В полуприщуренных серых глазах генерала светилась насмешка. А ведь Писфул специально пригласил его сегодня для того, чтобы Хазард своим авторитетом засвидетельствовал его открытие. Теперь он только пожалел об этом.

— Откровенно говоря, не особенно верю, — усмехнулся Хазард. — Что-то уж очень похоже на фантастику, которой мы так зачитывались в детстве и которой так остерегаемся теперь, став взрослыми людьми. Да и доказательства твои не очень-то убедительные. Ты только не обижайся, пожалуйста…

— Хорошо, — упрямо проговорил Писфул, — я подтвержу свои выводы еще некоторыми фактами, хотя такого сверхреалиста, как ты, ничем, пожалуй, не проймешь, — добавил он, впервые в этот вечер улыбнувшись.

— Да, — самодовольно признался Хазард, — я действительно привык верить только бесспорным фактам. Даже в атомную бомбу поверил только после того, как увидел собственными глазами ее великолепную “работу”.

— Так, может быть, ни к чему тогда и дополнительные доказательства? — снова насупился Писфул.

— Напротив, выкладывай их возможно подробнее.

— Изволь.

Профессор Писфул, усевшись рядом с генералом, прикурил предложенную им сигарету и без особого вдохновения продолжал:

— Ты знаешь, наверно, что при приеме обычных наземных телевизионных станций нельзя избежать искажений даже с помощью самых усовершенствованных антенн. Их можно лишь уменьшить в какой-то степени. Возникают же они от многократного или неправильного отражения, свойственного горизонтально распространяющимся волнам. Особенно заметно это в городах, где высокие здания и крыши домов отражают сигналы телевизионных станций в разные стороны. Ну-с, а я вот принял вчера телепередачу без малейших искажений. А это возможно только в том случае, если она велась сверху.

— А почему бы не допустить, что ее вели с самолета? — заметил на это генерал.

— Но кто? Я запросил все наши экспериментальные телестанции — никто из них не проводил вчера подобных опытов.

Генерал однако все еще не сдавался, но говорил теперь уже не шутливым тоном, а вполне серьезно:

— Ну, хорошо, допустим на мгновение, что ты действительно принял сигнал с другой планеты, но почему же принял его только ты?

— Да по той простой причине, что ни у кого другого нет столь чувствительного приемника.

— Допустим и это. Но откуда могли прийти эти сигналы? С Марса, с Венеры? Ученые, если и не отрицают полностью возможность жизни на этих планетах, то сомневаются ведь, что она могла достичь там столь совершенного развития, как у нас на земле. Что ты на это скажешь?

Профессор Писфул ожидал этого вопроса и, не задумываясь, ответил:

— Во-первых, сомневаются в существовании разумных существ на Марсе и Венере не все. А, во-вторых, кроме Венеры и Марса, есть же и другие планетные системы.

— Ну, старина, это уж ты хватил, кажется, лишку! — рассмеялся генерал. — Мой тебе совет — не рассказывай никому о твоем “видении”, а то тобой не только университетская газета, но и вся наша пресса займется и уж мне тогда труднее будет выручать тебя из беды.

Долго не ложился в постель профессор Писфул в этот вечер. Он досадовал на все: на себя, на свой телевизор и даже на капризы ультракоротких волн, но более всего на генерала Хазарда, напомнившего ему один из неприятнейших дней его жизни, когда его скромной персоной заинтересовалась вдруг университетская газета. Случилось это полтора года назад, когда на одной из лекций по радиотехнике профессор Писфул случайно обронил фразу, что не далеко, видимо, то время, когда прямая радиосвязь окажется возможной не только с самыми отдаленными точками земного шара, но и с другими планетами.

Одно это заявление не наделало бы, пожалуй, большого шума в университете. За Писфулом давно уже укрепилась слава неисправимого фантазера и над его верой в обитаемость иных миров могли бы только добродушно посмеяться. Однако профессор Писфул, доказывая свою веру в обитаемость Вселенной, пытался критиковать теорию Джемса Джинса об исключительности происхождения нашей Солнечной системы. Джинс же был весьма почитаем в Уайтхаусском университете, так как ректор его считал себя самым ревностным учеником и последователем английского астрофизика.

Масла в огонь подлила университетская газета, упрекнувшая Писфула не только в материализме, но и в цитировании на студенческих лекциях марксистских произведений. Дело тогда могло бы кончиться для Писфула весьма плачевно, не обратись он за помощью к генералу Хазарду.

Вспоминая теперь всю эту очень неприятную историю, профессор Писфул невольно призадумался и над возможными последствиями своего теперешнего открытия. Найдутся, конечно, люди, которые припомнят ему его вольнодумство. И сделает это не только недруг Писфула преподаватель богословия Пристлинг, но и декан философского факультета Мэдмэн.
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— Да, не безопасно в наше время делать научные откры​тия!.. — тяжело вздохнул профессор Писфул, тщетно пытаясь вы​звать в памяти таинственный кадр, возникший на экране его теле​ви​зора.

Да и что, собственно, он видел такое? Какое-то странное су​щество, отдаленно напоминающее человека, да сигарообразное со​о​ружение, могущее быть как аппаратом для полета, так и гоночной ма​шиной или вездехо​дом. А может быть, даже это была пе​ре​движ​ная электростанция.

Но вовсе не сооружение это привлекло внимание Писфула. Он не мог отвести глаз от человекоподобного существа, стоявшего на переднем плане телевизионного изображения. Жаль только, что изо​бражение это помутнело и померкло вскоре, так что Писфул не мог разглядеть этого существа, энергично жестикулировавшего и го​ворившего что-то.

Досадно было также, что не удалось принять звука, так как неизвестно было на какой волне он передавался, а настроиться на нее не удалось. Да и вообще все это телевизионное изображение было похоже на какое-то фантастическое видение — оно длилось короткое мгновение и исчезло так же неожиданно, как и появилось. Профессору даже стало казаться теперь, что он вовсе не видел ничего. Может быть, ему только померещилось это видение или даже приснилось? Он ведь почти всю ночь напролет просидел у экрана своего телевизора. Но что бы там, однако, ни было, а он никому уже больше не будет рассказывать об этом, пока окончательно не убедится, что действительно принял телевизионную передачу из космоса.
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С этим решением профессор Писфул только под утро заснул, на​конец, тревожным сном. А утром его разбудил телефонный звонок. Он недовольно поднялся с постели и нехотя снял трубку с теле​фон​но​го аппарата.

— Это ты, старина? — услышал он веселый голос генерала Ха​зарда. — Ну, как поживают твои марсиане?

— Прошу тебя, оставь, пожалуйста, меня в покое с этими мар​си​а​нами! — раздраженно проговорил Писфул.

— Вот и напрасно, — все тем же веселым тоном продолжал ге​не​рал. — Об этом сегодня есть уже экстренное сообщение в утренних га​зетах.

— Как?! — не то простонал, не то выкрикнул про​фессор.

2. СЕНСАЦИОННОЕ СООБЩЕНИЕ
ГЕНЕРАЛА ХАЗАРДА

П

ИСФУЛ торопливо набросил на плечи теплый халат, выбежал в коридор и с лихорадочной поспешностью выхватил торчащую из щели почтового ящика утреннюю газету.
На первой полосе ее было крупно напечатано:
“Профессор Уайтхаусского колледжа доктор технических наук Писфул принял своим телевизором передачу из космоса!”

“Генерал Хазард свидетельствует достоверность сообщения профессора Писфула, но то, что он увидел на экране телевизора Писфула, встревожило его. По словам генерала Хазарда, космическая передача носила военный характер”.

— Боже мой! — воскликнул изумленный профессор. — Что за бред! Какой военный характер имеют они в виду? И потом Хазард вообще ведь ничего не видел…

Но в этот момент генерал Хазард нажал кнопку электрического звонка у дверей квартиры Писфула.

— Слушай, что же это такое?! — набросился на него профессор, нервно теребя газету. — Не понимаешь разве, в какое положение ты меня ставишь? Это ведь пострашнее цитаты из Энгельса. Это пахнет шарлатанством и грандиозным скандалом. Я уверен…

Не договорив, профессор торопливо взглянул на часы и бросился к радиоприемнику. Настроившись на волну местной станции, он сразу же схватился за голову. Из динамика раздавался взволнованный голос диктора:

— Генерал Хазард уверяет, что видел на экране сверхчувствительного телевизора профессора Писфула ракетный снаряд, предназначенный для космического полета. По его словам, внешне космический снаряд этот имел много общего с нашими управляемыми снарядами типа “Атлас”, предназначающимися для обстрела стратегических объектов…

Профессор с сердцем выключил радиоприемник и совершенно обессиленный упал в кресло. А генерал Хазард, как ни в чем не бывало, закурил сигарету и уселся на диван, заложив ногу за ногу.

— Я сошел с ума или уже началось светопреставление? — прохрипел Писфул.

— Нет, ты не сошел с ума, старина, — совершенно спокойно ответил Хазард. — Светопреставление тоже пока еще не произошло.

— Но позволь, что же тогда такое они печатают и передают по радио?

— Только то, что я сообщил их корреспондентам, im слова больше.

— Так выходит, что ты поверил мне? — удивился и даже, кажется, почти обрадовался профессор Писфул.

— Ничуть не бывало, — усмехнулся генерал.

— К чему же тогда вся эта комедия?! — взвизгнул окончательно выведенный из себя профессор. — Понимаешь ли ты, в какое положение я теперь поставлен.
— А ты что же, и сам уже не веришь, что принял телевизионную передачу из космоса? — улыбаясь спросил Хазард.
— Перестаю верить… Почти не верю! И уже, конечно, никаких космических снарядов типа “Атлас”, “Регюлес” или “Навахо” я не видел, если только все еще нахожусь в здравом уме.
Сказав это, профессор пощупал свой лоб и поспешно направился к письменному столу. Достав термометр, он сунул его себе подмышку.
А генерал Хазард по-прежнему сохранял не только спокойствие, но и веселое настроение. Улыбаясь посмотрел он на покрывшееся испариной лицо профессора и укоризненно покачал головой.
— Возьми себя в руки, старина, — наставительно проговорил он. — К чему вся эта истерика? Ничего страшного не произошло. Напротив даже, все идет как нельзя лучше. И если только у тебя осталась хоть крупица здравого смысла, ты должен понять, что никогда еще не было у тебя большей возможности прославиться.

— Черт с ней, со славой, — безнадежно махнул рукой Писфул. — Мне бы только благополучно выпутаться теперь из этой кутерьмы.

— А я тебе говорю, ты прославишься, — убежденно повторил генерал Хазард. — Делай только то, что я тебе буду рекомендовать. Согласен?

Положение Писфулу казалось таким безнадежным, что терять уже вроде было нечего, и он вяло кивнул головой в знак согласия.
А вечерние газеты и последние известия по радио уже трубили не только по всей стране, но и по всему свету:

“Профессор Писфул предлагает всем владельцам телевизоров лично убедиться в достоверности его сообщения с помощью конверторов, которые преобразуют 525 строк отечественного телевизионного стандарта в 1200 строк космической станции. Конверторы со следующей недели можно будет приобрести в магазинах акционерного общества “Эфир” не только в Уайтхаусе, но и во всех других городах нашей страны”.

Газеты и радио умалчивали при этом, что генерал Хазард скупил почти все акции “Эфира” до того, как стремительно поднялся их курс в связи с сенсационным сообщением о космических телепередачах.
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3. ЗАГАДКА КОСМИЧЕСКИХ ТЕЛЕПЕРЕДАЧ

С

ТАРШИЙ сотрудник научно-исследовательского ин​сти​тута телевидения Андрей Иванович Кузьмин, на​строив радиоприемник на волну одной из запад​ноев​ро​пейских станций, посмотрел на часы и поспешно на​брал номер телефона директора института.

— Передача начнется через пять минут, Ген​на​дий Петрович, — торопливо произнес он в трубку.

Едва профессор Нечаев успел устроиться по​у​доб​нее возле радиоприемника Кузьмина, как диктор объ​я​вил, что сейчас будет передано интервью кор​рес​пон​дента “Бродкастинг Компани” с генералом Хазар​дом. А спустя несколько секунд уже другой диктор сле​г​ка взволнованным тоном начал читать интервью:

“Наш корреспондент мистер Прэссмэн посетил сегодня генерала Хазарда — крупнейшего специалиста по стратегическим управляемым снарядам и ракетным двигателям. На вопрос мистера Прэссмэна, что думает Хазард о космических телепередачах, которые принимают некоторые наши телезрители, генерал ответил:

 — Возникающее на телевизионных экранах изображение летящего снаряда не что иное, конечно, как космический ракетный корабль.

Прэссмэн — Каковы курс и цель этого космического корабля?

Хазард — Курс, видимо, — Земля, а цель — разведка.

Прэссмэн — Значит, вы полагаете, что за кораблем-разведчиком последуют и другие, основные так сказать, силы?

Хазард — Вне всяких сомнений.

Прэссмэн — Ну, а каковы могут быть намерения экипажа этих кораблей?

Хазард — Полагаю, что не мирные, хотя первый разведывательный корабль вообще едва ли имеет эки​паж. Это, скорее всего, управляемый ракетный снаряд, передающий все необходимые сведения на пульт управления с помощью радиосигналов и телевизионного изображения.

Прэссмэн — Вы полагаете, значит, что “визит” к нам космонавтов может носить агрессивный характер?

Хазард — Во всяком случае мы должны иметь в виду и такую возможность. Опасение это тем более вероятно, что форма космического снаряда очень напоминает ракеты, предназначенные для стрельбы по стратегическим объектам. На эту мысль наводят и показания некоторых приборов космического снаряда.

Прэссмэн — Что вы считаете необходимым предпринять в связи с возможной агрессией из космоса?

Хазард — Я считаю в связи с этим детской игрой в солдатики всю нашу нынешнюю систему обороны, а опасность со стороны русских — ничтожной в сравнении с этой новой страшной угрозой, нависшей над всей нашей планетой. Дай бог, чтобы поняли это наши конгрессмены именно сейчас, накануне обсуждения в Конгрессе федерального бюджета на текущий год.

Прэссмэн — Как скоро космические снаряды могут достигнуть нашей Земли?

Хазард — Учитывая колоссальность космических пространств, видимо, не раньше как через год-полтора. За это время можно будет, конечно, основательно подготовиться к их встрече. Нужно только отказаться от черепашьих темпов вооружения периода “холодной войны” и начать готовиться к более грозному периоду “космической войны”.

Прэссмэн — И еще один, последний вопрос: чем вы объясняете тот факт, что наши земные телевизионные приемники принимают передачу с космического снаряда только один раз в сутки?

Хазард — По той причине, конечно, что для контроля за полетом этого снаряда в космическом пространстве нет нужды в непрерывном приеме его сигна​лов. Когда же снаряд или снаряды-разведчики приблизятся к земле, они, видимо, будут чаще и продолжительнее передавать и показания своих приборов и обстановку на нашей планете.

Прэссмэн — Вы не оговорились, сказав: “или снаряды”?

Хазард — Нет, не оговорился. Ибо почти не сомневаюсь, что их действительно несколько. Не видим же мы других снарядов по той причине, что их телевизионные передатчики работают на неизвестных нам волнах, принять которые пока не удается.

Прэссмэн — Благодарю вас, генерал. Вы дали совершенно исчерпывающие ответы на все вопросы, которые так волнуют наших читателей”.

— Да, черт возьми, — возбужденно воскликнул Кузьмин, — не думал я, что решатся они на такой трюк!

— Вы думаете, что это трюк? — поднял на Кузьмина усталые глаза профессор Нестеров.

— Не сомневаюсь, — убежденно заявил Кузьмин.
Профессор Нестеров тоже не сомневался, что дело тут не чисто. Но для того чтобы убедиться в основательности своих подозрений, он ведь имел весьма обстоятельный разговор с астрономами и руководителями научно-технического общества космонавтики. На чем же, однако, зиждиться уверенность Кузьмина в том, что космические телепередачи — всего лишь ловкий трюк? Несмотря на молодость, Кузьмин талантлив и, видимо, далеко пойдет, но профессору не нравилась торопливость его суждений. Для ученого это было серьезным недостатком. Вот и сейчас ему кажется уже, что он все разгадал, тогда как до окончательной разгадки не добрались еще и более опытные люди.

— Любопытно, как же вы все это объясняете? — с деланным равнодушием спросил профессор Кузьмина. — Ведь судя по сообщениям почти всех газет и радиокомпаний Западного полушария, телевизоры с конверторами действительно принимают одну и ту же передачу на колоссальном пространстве почти всего американского материка. А это значит, что передача в самом деле идет из-за пределов земной атмосферы. Выходит, что трюк-то этот похитрее “летающий блюдец”, наделавших в свое время много шума за океаном. Нужно, значит, разобраться во всем посерьезнее.

— Но ведь ясно же, что вся эта шумиха не случайно поднята накануне утверждения нового бюджета в Конгрессе, — не сдавался Кузьмин. — Можно не сомневаться даже, что в обстановке нового атомно-косми​чес​ко​го психоза ассигнования на военные расходы возрастут до небывалых размеров.

— Политический-то смысл тут ясен, конечно, — согласился с Кузьминым профессор Нестеров. — Но ведь наша с вами задача состоит не в том, чтобы высмеивать заокеанских атомных генералов, заменивших переставшую быть популярной “холодную войну” на “войну космическую”, этим займутся наши фельетонисты, а в том, чтобы попробовать разгадать трюк, с помощью которого пытаются они одурачить свой народ.

— Скажите, Геннадий Петрович, а вы совершенно уверены, что заокеанские газеты пишут правду о “космических телепередачах”? Не есть ли это результат массового гипноза или, вернее, массового психоза?

— К сожалению, — ответил на это профессор Нестеров, — передачи эти существуют совершенно реально. Их видели сотрудники наших посольств, а также наши представители в Организации Объединенных Наций. Кроме того, вчера вернулось из дальнего плавания наше судно. Начальник его радиолокационной станции, находясь у берегов Америки, лично принял корабельным телевизором “космическую” передачу.

Профессор Нестеров походил в задумчивости по комнате и, приняв какое-то решение, остановился перед Кузьминым, все еще “прощупывавшим” эфир на разных волнах.

[image: image4.png]Cuda e camoanere, aerauiem na [Haavuud Bocrok,
Kysomun nonroxun na kosenu OGAOKHOT U  HARUCAA
HQ €20 HUCTOM AUCTE BONPOCUTEAbHUL 3HAK.




— Вот что, Андрей Иванович, — проговорил он, — придется вам срочно вылететь на Дальний Восток, в район Камчатки или даже Командорских островов. Думается мне, что там должны приниматься эти таинственные телепередачи из космоса.

В тот же день кандидат технических наук Кузьмин ее сверхчувствительной телевизионной аппаратурой специальным самолетом вылетел на Дальний Восток. Всю дорогу, рассеянно поглядывая в окно, ломал он голову над загадкой таинственных телепередач. То, что представлялось таким нехитрым вначале, оказывалось весьма замысловатым, когда попытался он разобраться во всем обстоятельней.

Положив на колени блокнот, Кузьмин написал на чистом листе его большой вопросительный знак.

— Попробуем, однако, рассуждать последовательно, — проговорил он, так как имел привычку размышлять вслух, когда хотел сосредоточиться. — Прежде всего, поскольку таинственная телевизионная передача принимается на очень большом пространстве, нужно, конечно, объяснить, чем это достигается.

Кузьмин написал на блокноте жирную единицу и крупными буквами слово “кабель”.

— Во-первых, — продолжал он развивать свою мысль, — достичь этого можно с помощью концентрического или коаксильного кабеля. Но он очень дорог и его не протянешь ведь вдоль всей Северной и Южной Америки. Следователь но, практически это явно неосуществимо.

Кузьмин энергично зачеркнул единицу и слово “кабель”. Чуть ниже написал двойку и другое слово — “ретрансляция”, продолжая разговор с самим собой:

 — Во-вторых, можно было бы использовать для этой цели дециметровые или сантиметровые волны, которые можно собрать в узкий пучок и при помощи рефлектора направить на другой приемный рефлектор, установленный на расстоянии 30-50 километров, а на возвышенностях и до ста километров. Но ведь сколько же потребуется таких рефлекторов? И потом разве это не бросилось бы в глаза, если бы их действительно установили по всему американскому материку?

Кузьмин зачеркнул и этот вариант. На блокноте теперь появилась цифра три.

— Третий способ — это передача сигналов телевидения с самолета, — размышлял майор. — Какой, однако, наивысший потолок у современных заокеанских самолетов? Конечно же, он не очень велик, если даже самолеты-снаряды типа “Навахо” имеют максимальную высоту около 30 километров. С такой высоты не перекроешь телевизионной передачей расстояния в 15 000 километ​ров. Отпадает, значит, и этот вариант.

Кузьмин перечеркнул цифру “три” и нарисовал две окружности — одну большую, вторую поменьше. Внутри маленькой написал слово “Луна”.

— Только Луна теперь и остается, — проговорил он, вспоминая, как в 1946 году был послан на Луну мощный сигнал радиолокационной станции, который спустя две с половиной секунды, отразившись от ее поверхности, вернулся на Землю. Многие ученые после этого эксперимента стали допускать возможность дальних телепередач с помощью Луны. Можно, следовательно, предположить, что в данном случае дальность передачи телевидения осуществлена за счет использования поверхности Луны в качестве своеобразного зеркала.

— Ну, а что же говорят объективные факты? — снова вслух произнес Кузьмин. — Нам известно, что вчера и позавчера в десять часов вечера все телевизоры Северной и Южной Америки принимали космические передачи. А Луна в это время освещала противоположную сторону земного шара и, следовательно, никак не могла быть использована заокеанскими мистификаторами. Но в чем же тогда разгадка тайны космических телепередач?

Облака под самолетом стали теперь редеть и сквозь их просветы далеко внизу виднелись зеленые массивы лугов и полей. Кузьмин долго всматривался в них, потом перевел взгляд на блокнот, вырвал из него исписанную страницу и с раздражением скомкал ее.

4. НОВЫЙ ВИД ПСИХОЗА

С

ЕГОДНЯШНИЕ утренние газеты Уайтхауса очень обеспокоили работников военного министерства. Помощник министра вызвал по этому поводу одного из своих офицеров, ведавшего вопросами печати.

— Очень прошу вас, — обратился он к майору Райту, — разберитесь лично, о каких это рыбаках, заболевших лучевой болезнью, сообщают “Гуд морнинг” и другие газеты. Не только ведь наше министерство, но и весь город говорит сегодня об этом. А представляете, что творится в провинции, если только “Бродкастинг Компани” успела уже пустить эту новость в эфир?

— Можете в этом не сомневаться, сэр, — с иронической улыбкой заметил майор Райт. — “Бродкастинг Компани” успевает всколыхнуть эфир не только в момент совершения каких-либо событий, но частенько и до этих событий.

Майор Райт знал своего шефа как человека умного, понимающего толк в юморе, но сегодня на худощавом, продолговатом лице помощника министра не было и тени улыбки, ибо он считал положение настолько серьезным, что ему было просто не до шуток. Райт тотчас же понял это и заявил уже совершенно серьезно:

— Все будет сделано, сэр.
Он действительно сразу же выехал в предместье Уайтхауса, где, по наведенным им справкам, находилась одна из больниц благотворительной организации Красного Креста. Больница эта расположилась почти на самом побережье Атлантического океана, и лечились в ней главным образом рыбаки, матросы и портовые рабочие. С первого же взгляда на мрачное, давно не ремонтированное здание больницы майор Райт заключил, что дела ее обстоят не блестяще и не рассчитывал в связи с этим встретить здесь опытных врачей.

Главный врач больницы действительно оказался совсем еще молодым человеком с очень подвижным, нервным лицом и взволнованной речью. Узнав по какому делу пожаловал к ним майор, он заметно побледнел и начал даже слегка заикаться.

— Прошу вас, майор Райт, пройти со мной в палату и собственными глазами посмотреть на этих больных, — торопливо проговорил он. Заметив, однако, что майор довольно обстоятельно устроился в кресле и, видимо, не собирался никуда уходить из кабинета, главный врач поспешно выдвинул один из ящиков письменного стола, извлек из него какую-то папку и протянул ее Райту.

— Или вот, познакомьтесь хотя бы с историей их болезни.

— Как, — удивленно поднял брови майор Райт. — Их болезнь уже имеет историю?

— Ну, если хотите, так это начало ее истории, — смущенно улыбнулся молодой врач.

Райт полистал содержимое папки, но так как многие записи в ней были сделаны по-латыни, мало что понял и спросил:

— Откуда к вам попали эти рыбаки? По документам я вижу, что их у вас двое.

— Да, их двое. Они сегодня на рассвете вернулись с ночного лова и сразу же почувствовали себя плохо. Одного из них привела к нам его жена, второй кое-как дотащился сам.

В графе “диагноз” Райт прочел “радиационное поражение” и спросил:

— Это ведь лучевая болезнь, доктор?

— Да, лучевое поражение или лучевая болезнь. То есть патологические изменения, возникшие под влиянием воздействия на организм значительных доз ионизирующих излучений.

Молодой врач говорил все это с очень серьезным видом, стараясь блеснуть ученостью и особенно познаниями в области такой модной, как ему казалось, болезни, как лучевая.

— Ну, а конкретнее, — с чувством некоторой досады перебил Райт словоохотливого врача. — Из чего же вы заключили, что ваши пациенты больны лучевой болезнью?

— Убедили меня в этом характерные симптомы лучевого поражения, — несколько обиженно ответил врач. — Доставленные к нам больные находятся в настоящее время в фазе первичной радиации. Она выражается в общем ослаблении организма и главным образом в желудочно-кишечных расстрой​ствах.

— И сколько же длится это состояние?

— Один–два дня, после чего начинается фаза мнимого благополучия, продолжающаяся до двух–трех недель И лишь только после третьей, токсической фазы, наступает фаза разрешения болезни, то есть выздоровление или смерть.
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— Ну, а чем же вы все-таки объясняете это необычное забо​ле​ва​ние? — помолчав немного, спросил майор. — Ведь не только атомной вой​ны не происходит поблизости, но и атомных бомб никто не испы​ты​ва​ет в этом районе.

— А космические телепередачи, — не задумываясь, проговорил врач и голос его снова дрогнул при этом.

— Так вы, значит, сторонник версии, выдвинутой утренними га​зе​та​ми? — удивился майор, заметив на столе главного врача измятый но​мер “Гуд морнинга”.

— Чем же иным можно объяснить это? — пожал врач плечами. — Тем более, что во вчерашней вечерней передаче на экранах телевизоров со​вершенно отчетливо были видны залпы космического корабля из ка​ких-то диковинных орудий. В газетах пишут сегодня, что этими залпами он расчищал себе путь среди встречной лавины ме​теоров. Стрелял же он, конечно, атомным или термоядерным оружием Разве, в результате этих залпов, потоки радиоактивных частиц не могли достигнуть нашей Земли?

— Ну, едва ли, — возразил майор Райт. — Наша Земля беспрерывно обстреливается ведь потоком космических лучей куда более мощных, чем гамма-лучи и нейтроны, возникающие в результате атомных взрывов. Панцырь атмосферы однако ж прекрасно защищает нас от их губительного действия. Сейчас, к сожалению, слишком много распространено самых нелепых и невежественных слухов о чрезмерной вредоносности радиоактивных излучений, но вы-то ведь образованный человек, доктор?

— Да, я достаточно образован, чтобы прямо смотреть опасности в глаза и не нуждаться в успокоении, — почти раздраженно произнес врач и мускулы лица его стали нервно подергиваться. — Вы что, думаете, я не знаю, что нам пришлось отказаться от некоторых боевых радиоактивных веществ по той причине, что зараженная ими местность становится радиоактивной в течение почти пятилетия? А кто же не знает, что один из наших военных кораблей, принимавших участие в испытании атомной бомбы в атолле Бикини, спустя пять лет после этого испытания был отбуксирован в Тихий океан и там затоплен? Выходит, морское министерство решило, что даже спустя пять лет некоторые суда, принимавшие участие в испытаниях атомных бомб, слишком опасны в обращении.

Майор Райт хотя и сам был еще молодым человеком, однако обладал достаточной проницательностью для того, чтобы почувствовать всю бесполезность дальнейшего спора с врачом. По его возбужденному виду, по нервной торопливости речи нетрудно было сообразить, что и он жертва если не радиационного поражения, то атомного психоза.

Райт хорошо помнил о каких ужасах писали в свое время газеты. Даже в самых солидных из них можно было прочесть такие, например, предсказания: “Взрыв ста атомных бомб в любом месте нашей планеты сделает жизнь на земле невозможной”. Ну, а теперь, когда обыватели узнали, что для ведения современной войны нужны тысячи атомных бомб, разве легко разубедить их в том, что мир не стоит еще на краю самоубийства?

Майор и не пытался более разуверить врача. Он лишь вздохнул и, вспомнив чье-то скептическое выражение, сказал на прощание:

— Рассеять слухи и разоблачить дутые сенсации — дело нелегкое. Людей всегда больше привлекают броские газетные заголовки, чем спокойные опровержения.

Дорогой он, правда, пожалел, что не объяснил молодому и слишком уже нервному врачу, почему был затоплен корабль, участвовавший в испытании атомной бомбы в атолле Бикини. Морское министерство заботилось при этом всего лишь о том, чтобы корабль, сохранивший незначительную долю радиоактивности, не пошел на слом в обычном порядке. Сталь его после переливки могла бы ведь оказаться использованной для изготовления инструментов или иного оборудования и помешать точным измерениям радиоактивности в научно-исследовательских лабораториях. Затопленный корабль был, следовательно, не угрозой для жизни, а всего лишь возможной помехой в работе ученых.

В скверном настроении вернулся майор Райт к своему шефу.

— Ну, что удалось вам разведать? — озабоченно спросил его помощник военного министра.

— Похоже, что повторяется история с “летающими дисками”, — мрачно ответил майор Райт. — Боюсь даже, что эти космические телевизионные передачи вызовут еще больший психоз, чем “летающие диски”. А ведь и тогда чуть ли не весь континент был охвачен массовой галлюцинацией. Даже весьма почтенные телеграфные агентства писали, что “летающие диски” не что иное, как новейшей конструкции ракетные самолеты русских, направленные к нам для разведки и устрашения. Совестно даже вспомнить теперь все это.

— Ну, да это дело давнее, — недовольно поморщившись, проговорил помощник министра.

— Не такое уж и давнее, — возразил Райт. — Во всяком случае общего тут довольно много и газеты ведут себя почти так же. Всяческих “теорий” и “пророчеств” и сейчас хоть отбавляй.

— Ну, а вы-то сами чем объясняете эти космические телевизионные передачи, дорогой Райт, — спросил помощник военного министра. — С “летающими дисками” или “блюдцами” действительно была галлюцинация и мистификация, и даже, если хотите, элементарное шарлатанство. Но ведь тут другое. Вы же сами видели эти телепередачи. И ученые подтверждают, что ведутся они не с наземных станций, а откуда-то из-за пределов атмосферы. Не могли же вы не задумываться над этим?

— Мне нелегко на это ответить, так же, видимо, как и людям, которые поумнее меня, — задумчиво проговорил Райт. — Пока я ничего не могу утверждать, но зато во многом могу сомневаться.

— Например?

— Откуда летит этот космический снаряд? С Марса? Но ведь в существовании разумной жизни на нем сомневаются многие ученые. Венеру тоже давайте оставим в покое. Ближайшая же к нам звезда Центавр с ее еще только предполагаемой планетной системой находится от нас на расстоянии четырех световых лет. Сколько же потребуется времени, чтобы долететь до нашей Земли, если даже свет оттуда идет четыре года, а ведь он движется со скоростью трехсот тысяч километров в секунду. За каким чертом им такое путешествие?

— Э, да вы, я вижу, не внимательно читаете газеты, — рассмеялся помощник министра. — Этот вопрос обсуждался на страницах какой-то из наших столичных газет и кто-то из астрономов уже давал по этому поводу объяснения. По его словам, космонавты могли покинуть свою планету в результате предвидения катастрофы ее, вернее же всего из-за перенаселения.

— Нечто вроде космического варианта геополитики, значит, — усмехнулся Райт.

— Да, что-то в этом роде. И вот, будто бы, летят теперь космонавты по вселенной в поисках подходящей для них территории, делая остановки на попутных планетах.

— Я не люблю астрономов за то, что они не только занимаются изучением туманностей, но и говорят весьма туманно. Ну, да ладно, допустим, что все это действительно так, — довольно равнодушным тоном проговорил Райт. — Но почему же обязательно предполагать, что космонавты займут нашу Землю непременно силой?

— А кто же потеснится для них по доброй воле? Они же не станут ведь селиться ни в Арктике, ни в Антарктике, а захотят местечка потеплее. Что вы на это скажете?

— Космические гости пожалуют к нам, однако, не сегодня, видимо, и не завтра, — помолчав немного, заметил Райт. — К тому времени обстановка будет яснее, а пока не мешало бы нам принять меры против начинающегося “космического” психоза.

— Что же вы предлагаете сделать для этого?
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— А хотя бы уточнить, действительно ли рыбаки, попавшие в больницу Красного Креста, больны лучевой болезнью. Не очень-то я уверен, что местный врач поставил им правильный диагноз.

— Хорошо, я позвоню в федеральное управление здраво​охра​не​ния и пусть они сами разбираются в этом, — согласился помощник министра.

— А что будем делать мы? Я имею в виду наше министерство, — спросил майор Райт.

— Готовиться к бою.

— С кем?

— Пока с конгрессменами за увеличение ассигнований на воен​ные нужды. А уж потом, может быть, и с космонавтами.

Но еще до того, как помощник военного министра позвонил в фе​деральное управление здравоохранения, адъютант принес ему новое со​общение о лучевой болезни. Заболели ею два военных летчика, ле​тавших на реактивных самолетах на большой высоте. И на этот раз ди​а​г​ноз радиационного поражения был поставлен опытным врачом во​ен​ного госпиталя.

5. В ПОИСКАХ РАЗГАДКИ ТАЙНЫ
КОСМИЧЕСКИХ ПЕРЕДАЧ

С

ПУСТЯ три дня после того, как Кузьмин улетел на Дальний Восток, профессор Нестеров получил от него шифрованную радиотелеграмму:

“25 июля в 13 00 по поясному времени принял довольно четкую “космическую” телепередачу, соответствующую описаниям и фотографиям, публиковавшимся в заокеанской прессе. Кузьмин.

Командорские острова, борт парохода “Шелехов”.

— Теперь, значит, не остается уже никаких сомнений о “космическом”, так сказать, происхождении этих передач, — заметил заместитель Нестерова Воронов, прочитав радиограмму. — В том смысле, конечно, что передача ее ведется не с наземной станции, ибо мы еще не знаем случая столь дальнего распространения ультракоротких волн.

— Случаи-то как раз известны. — заметил на это Нестеров. — В 1935 году, например, была отмечена хорошая радиосвязь между Европой и Америкой на волне в семь с половиной метров. В 1937 году в Москве принимались японские передачи на волне в девять метров.
— Но ведь это только радиосвязь… — начал было Воронов, но профессор перебил его.

— Не только. В феврале 1938 года в Америке принимали передачи лондонского телевизионного центра на волне около семи метров. А в 1947 году смотрели наши телевизионные передачи голландцы. Летом 1953 года наблюдался прием какой-то дальней телевизионной станции во Владимире. Московские передачи в течение целого месяца 1952 года принимались в Германии. А летом 1954 года пражские передачи смотрели у нас в Угличе, Рязани и Степино.

— Позвольте, позвольте, — воскликнул вдруг Воро​нов. — А французского инженера Ги Бонкура вы помните? О нем ведь тоже много писали в 1954 году.

— Как же, отлично помню статью о нем Франсиса Крамье, опубликованную в 32 номере журнала “В за-шиту мира”, — подтвердил профессор Нестеров. — В статье этой сообщалось, что французский инженер Ги Бонкур, проживающий в Швейцарии, сконструировал телевизионный приемник, дающий возможность принимать изображение с любым стандартом строк, используемым в настоящее время европейскими странами. То есть, следовательно, от 405 до 819. К тому же телевизор его принимал волны, излучаемые на расстоянии в 350 километров, а в некоторых случаях даже 700–1100 кило​метров.

— Статья та кончалась, кажется, тем, что патент Ги Бонкура “заморожен” его хозяевами, — заметил Воро​нов. — Но ведь с тех пор прошло уже несколько лет. что-то мы, однако, не слышали ничего больше об этом изобретении…
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— Да ведь не в этом же дело, — перебил Воронова профессор Нестеров. — Опытами, нашего института и работами других исследователей доказано теперь, что столь дальний прием — случайность. До сих пор никто еще не смог осуществить его регулярно.

— Это знают сейчас даже телезрители, — усмехнулся Во​ронов. — Короткие волны, как теперь всем хорошо известно, могут рас​пространяться на значительные расстояния только путем последовательного отражения от ионосферы и от земли. Но для того что​бы проделали то же самое ультракороткие волны, нужно ведь, что​бы отражающий слой ионосферы имел достаточную кон​цен​тра​цию, то есть достаточное количество свободных электронов в одном кубическом сантиметре. Возникает же такая концентрация только в го​ды максимума солнечной деятельности, то есть в периоды по​яв​ле​ния на нем наибольшего количества солнечных пятен. Лишь тогда ме​т​ровые волны могут отражаться от ионизированного слоя F2, на​хо​дя​щегося на высоте 250–400 километров.

— Отсюда и вывод напрашивается сам собой. — заключил про​фессор: — почти все сверхдальние передачи осуществимы только в годы максимума солнечной деятельности. К тому же преимущественно в зимние месяцы. Сейчас же не только лето, но и минимум солнечной деятельности. На всякий случай мы сейчас уточним это.

С этими словами профессор Нестеров снял телефонную трубку и набрал номер радиообсерватории.

— Добрый день, Виктор Петрович, — поздоровался он с директором обсерватории, старым своим прияте​лем. — Нестеров тебя бес​покоит. Скажи ты мне, пожалуйста, как там у вас солнце поживает? Каково его самочувствие?

— А тебя какое солнце интересует? — спросил, в свою очередь, директор радиообсерватории. — “Спокойное” или “возмущенное”.

— Меня интересует такое солнце, которое более всего влияет на состояние нашей земной ионосферы, — ответил Нестеров.

— Сейчас солнце “спокойное” и на ионосферу оказывает малозначительное влияние. “Возмущается” же оно в период появления на нем активной группы пятен, а также связанных с этим отдельных “выбросов” и “всплесков”, возникающих при ярких солнечных вспышках. Потоки радиоизлучений солнца увеличиваются при этом в миллионы раз.

— А давно длится затишье на солнце? — спросил Нестеров.

— Второй год.

— Ну, а, кроме солнца, что же еще влияет на электронную концентрацию нашей ионосферы? Сказываются ли тут в какой-то мере радиоизлучения Галактики и метагалактики?

— Очень незначительно. Некоторая интенсивность радиоизлучений отмечается только в области галактического центра. Так, например, радиоизлучения в созвездии Лебедя в среднем дают такой же поток излучений, как и “спокойное солнце”. Несколько большие радиоизлучения обнаружены в созвездии Кассиопеи. Но, повторяю, на ионизации атмосферы это почти не сказывается.

— Луну, конечно, вовсе нельзя принимать в расчет?

— Да, на Луне обнаружено пока только тепловое радиоизлучение на волне в один и двадцать пять сотых сантиметра. Но зато некоторую роль в образовании ионов и свободных электронов в верхних слоях атмосферы играют метеоры. Я как раз сегодня только про: сматривал последние данные наших радиолокационных наблюдений за метеорами, но и тут наблюдается некоторое затишье.

— Выходит, в общем, что со стороны таких космических объектов, как звезды, планеты и метеоры, никакого активного влияния на нашу ионосферу в настоящее время нет, — заключил профессор Нестеров. — Ну, спасибо тебе за справку, Виктор Петрович. Извини за беспокойство.

Профессор Нестеров положил трубку на рычажки телефонного аппарата и помолчал некоторое время, рассеянно постукивая кончиками пальцев по настольному стеклу. Потом достал какую-то бумагу из папки и, положив ее перед собой, произнес:

— Но вот что, однако ж, удивительно, — электронная концентрация ионосферы, несмотря на минимум солнечной деятельности и некоторую пассивность остальных космических объектов, все же выше нормы. Сведения эти сообщили мне сегодня из Комиссии по межпланетным сообщениям при Академии наук СССР. Они запускали недавно многоступенчатую ракету в ионосферный слой F2, то есть на высоту четырехсот с лишним километров. И вот приборы этой ракеты показали не только повышенную электронную концентрацию ионосферы, но и наличие в слое F2 радиоактивных частиц. Что вы на это скажете, товарищ Воронов?

Профессор Нестеров, прищурясь, пристально посмотрел на своего заместителя и, так как Воронов не знал, видимо, что ответить, добавил многозначительно:

— А вы сопоставьте-ка это с сообщениями заокеанских газет о случаях лучевой болезни рыбаков и летчиков военной авиации.

6. ПОСЛЕДНЯЯ СЕНСАЦИЯ

П

ОМОЩНИК военного министра изо всех сил старался казаться спокойным, но это ему не очень удавалось. Поддерживало его лишь сознание того, что вряд ли когда-либо еще представится ему такой случай не только испытать свое мужество, но и прослыть храбрым человеком. Ведь по сути дела все министерство оставлено было (если не сказать — брошено) на него, так как министр под благовидным предлогом срочно уехал инспектировать воинские части, расположенные на юге страны. Уехали в различные воинские округа и другие его помощники. Даже генерал Хазард, заваривший всю эту кашу, исчез куда-то. Но ничего, он еще доберется до этого Хазарда!

[image: image8.png]


А в городе между тем происходила паника. На​сто​ящая паника! Почти все, у кого были машины, уез​жали из Уайтхауса, а на поезда, идущие на юг, нельзя бы​ло достать билетов. А почему? Да все из-за этой иди​отской погони некоторых газет за сенсациями. Черт дернул редактора “Сирены” напечатать сооб​ще​ние русских о будто бы разоблаченной ими мисти​фи​ка​ции генерала Хазарда! И потом еще идиотский про​г​ноз этого психопата метеоролога Форекаста. А мо​жет быть, и не такой уж идиотский?..

Помощник военного министра невольно вздрогнул, представив себе, что предсказание Фо​ре​кас​та может сбыться. За себя лично он, впрочем, по​чти не беспокоился — ему есть где укрыться в случае, если стрелка счетчика Гейгера минует границу “пре​дельно допустимой радиоактивности”. Страшно было дру​гое — паника, которая станет еще ужаснее, если только сбудется прогноз метеоролога.

Нажав кнопку электрического звонка, помощник министра вызвал майора Райта. Майор явился тотчас же.

Он был, как всегда, подтянут, отлично выбрит и совершенно спокоен.

“Вот кому я искренне завидую, — невольно подумал помощник министра. — Кажется, это самый хладнокровный человек в нашем министерстве”…

— Ну, как дела, Райт? — очень бодро спросил он майора и, стараясь ничем не выдавать своего беспокойства, приветливо улыбнулся.

— Все нормально, сэр, — спокойно ответил майор.

— А бегство из города?

— Бегут ведь не все. И потом — это не впервые. Помните, перед войной тоже было нечто подобное. Тогда передавали по радио инсценировку по роману Уэллса “Борьба миров”, но по техническим причинам в эфир не попало начало этого спектакля. Передача сразу же началась с воплей актеров, сообщавших о приближении к Земле воинственной флотилии Марса. Ну, тут и началось…

— Да, да, я помню этот печальный случай, — недовольно прервал майора помощник министра. — Однако повод для паники теперь куда существенней. Кто же все-таки бежит из города?

— В основном народ состоятельный.

— Ну, а народ в буквальном смысле?

— Если вы имеете в виду рабочих, то они работают, как обычно. Нервничают, конечно, но стоят у своих стан​ков. И знаете, кто подает пример мужества? Коммунисты.

— Этого только не хватало! — нахмурился помощник военного министра. — Ну, а что они говорят по поводу всей этой истории?

— Считают ее гигантским спектаклем для устрашения слабонервных. Новым трюком для разжигания атомного психоза.

— А насчет военного бюджета?

— Говорят, конечно, и об этом. Но теперь что говорить — конгресс утвердил уже необходимые ассигнования. И хотя официально не делалось при этом ссылки на “угрозу из космоса”, “угроза” эта сыграла, конечно, свою роль.

— Так вы, значит, полагаете, — сурово спросил помощник военного министра, — что кое-кто знал и одобрял мистификацию генерала Хазарда?

— Я не имею права делать таких предположений, сэр, — смиренно проговорил Райт.

— Однако вы явно намекаете на это, майор Райт. Или вы тоже поддались коммунистической пропаганде? Это они, кажется, писали, что как только будет утверждено увеличение ассигнований на военные расходы, космические корабли, устрашась мощной суммы этих ассигнований, сами собой растворятся в космосе. Если не желаете иметь неприятности, рекомендую вам помалкивать об этом. Ну, а с генералом Хазардом я еще буду иметь серьезный раз​говор.

Помощник министра был явно раздосадован, и майор Райт начал уже жалеть, что завел с ним столь откровенный разговор.

— Спасибо за совет, сэр, — сказал он смущенно и хотел было попросить разрешения выйти из кабинета, но помощник министра, будучи человеком отходчивым, протянул ему коробку с сигарами и спросил:

 — Вы должны были сделать мне полный перевод статьи русских о “Марсианах” генерала Хазарда. Где же он?

— Пожалуйста, сэр, — протянул Райт помощнику министра лист бумаги с отпечатанным на машинке текстом перевода статьи из советской газеты.

— Так-так, — проговорил помощник министра пробежав текст глазами. — Они, значит, полагают, что Хазард запускал в ионосферу сверхвысотную ракету и там с помощью атомного взрыва распылял порошок, усиливающий электронную концентрацию ионосферы на значительном пространстве? А лучевая болезнь, по их мнению, значит, результат оседания этого порошка на Землю? Вы консультировались по этому поводу со специалистами, Райт?

— Да, сэр. Они не оспаривают этого предположения. Порошок хотя и был, видимо, чрезвычайно мелким и каждая частица его могла обладать совершенно ничтожной радиоактивностью, но отдельные крупицы под влиянием электрических сил или атмосферных условий могли ведь и соединиться друг с другом, увеличив тем самым свою радиоактивность. По наведенным мною справкам, в ту ночь, когда заболели рыбаки, находящиеся на излечении в больнице Красного Креста, над океаном шел дождь. А это способствовало, конечно, слипанию частиц порошка и усилению его радиоактивности. Вот рыбаки, попавшие под такой радиоактивный дождь, и заболели лучевой болезнью.

— Ну, хорошо, допустим, что все это действительно так, — снова нахмурился помощник министра. — Но как же, однако, решились опубликовать подобное разоблачение наши газеты?

— Не газеты, сэр, а всего лишь одна газета. И не какая-нибудь коммунистическая, а вполне лояльная. Редактор ее Хэйт просто не поверил советской гипотезе происхождения “космических телепередач” и, перепечатав ее, попытался даже иронизировать над нею. Наш министр в связи с этим очень удачно выразился по адресу незадачливого редактора: “О, санкта симплицытас!”

— Ну, если это Хэйт, то не такая уж это “простота”! — усмехнулся помощник министра. — Я-то ведь этого “простака” хорошо знаю. У него, кажется, свои счеты с генералом Хазардом.

— Может быть, он и опытный политический деятель, — ответил на это майор Райт, делая вид, что не понял намека своего шефа, — но ему однако ж, видимо, неизвестно было, что с усилением электронной концентрации ионосфера начинает отражать ультракороткие волны. Следовательно, все, что по заданию генерала Хазарда было заснято на пленку, а затем направленной антенной послано в ионосферу, вернулось оттуда уже как “космическое явление”. С научной точки зрения все это весьма правдоподобно.

— А какими же мотивами руководствовался метеоролог Форекаст?

— Он, оказывается, человек религиозный, вот и решил спасти если не все человечество, то хотя бы Уайтхаус. По его данным, на наш город должен обрушиться сегодня чуть ли не тропический ливень. И если гипотеза русских верна, то в каждой капле его должна содержаться какая-то степень радиоактивности. Дождь, следовательно, будет радиоактивным…

…В два часа дня действительно пошел сильный дождь. Но он задел лишь северо-западную окраину Уайтхауса и ушел дальше на северо-восток. Ученые, выехавшие в районы, омытые дождем, чувствительными счетчиками Гейгера обнаружили в этих местах некоторую радиоактивность всех предметов, лопавших под дождь. Степень радиоактивности была, однако, не равномерна. Но даже на участках с наибольшей радиоактивностью концентрация ее не превышала ста рентгенов и могла вызвать заболевание лучевой болезнью лишь в самой легкой форме. Участки эти оказались к счастью пустынными, к тому же их тотчас же оградили специальные подразделения радиационной разведки.
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В газетах же на следующий день появилось сообщение, из кото​ро​го следовало, что даже при самом тщательном обследовании мест​ности, по которой прошел дождь, дозиметрическими приборами не было зарегистрировано ни одного рентгена радиации и что будто бы в свя​зи с этим разоблачение русскими “механики” космических теле​пе​редач — сплошная пропаганда.

Однако никто, кажется, не поверил этому опровержению, ибо до​стоверность разоблачения русских, так же как и достоверность пред​сказаний местных коммунистов, подтвердились полным прекра​ще​ни​ем этих передач вскоре после утверждения конгрессом военного бюд​жета на текущий год.

…Военный министр возвратился в Уайтхаус вскоре после, того, как были установлены точные данные радиоактивного заражения мест​ности, по которой прошел радиоактивный дождь. Вернувшись в свой штаб, он первым долгом вызвал к себе своего помощника.

— Вы, кажется, собираетесь привлечь к какой-то ответственности генерала Хазарда? — спросил он так строго, как никогда еще не разговаривал со своими помощниками. — Я категорически запрещаю вам это. Никогда не думал, что вы окажетесь столь близоруким и не поймете его патриотического поступка.

— А жертвы? — робко спросил помощник министра.

— Что значат эти жертвы в сравнении с выигранным сражением за наш военный бюджет! — воскликнул ми​нистр. — И потом не настолько уж вы наивны, чтобы не понимать, что не на собственный же только страх и риск решился генерал Хазард на эту мистификацию.

Помощник военного министра теперь прекрасно понимал все это, не понимал он только одного — достаточно ли серьезно представляют в военном министерстве всю сложность будущей атомной войны? Не только ведь атомные бомбы решат ее исход, но и солдаты и даже главным образом солдаты. А разве граждане его страны, живущие в обстановке непрерывного психоза, смогут, став солдатами, успешно выдержать испытания атомной войны? Разве бросишь этих неврастеников в стремительную атаку через эпицентры атомных взрывов? А без этой атаки любая атомная бомбардировка будет бесполезна. Следовательно, в будущей войне, как и во всех прошлых, главной силой по-прежнему остается солдат.

Все эти трезвые мысли помощника военного министра постепенно переключились, однако, на собственную персону и он не без тревоги подумал, что может, пожалуй, иметь неприятности из-за своего недоброжелательного отношения к генералу Хазарду, ставшему теперь в глазах некоторых высокопоставленных лиц чуть ли не национальным героем. А что если поправить дело предложением наградить Хазарда?

И, вздохнув еще тяжелее, помощник военного министра принялся сочинять проект представления генерала Хазарда к правительственной награде.

журнал “Знание — сила”, № 6, 1956 год

� “О, святая простота!”





